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ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΑΣΧΗΜΗ
Δ ι ά λ ο γ ο ς  τ π ο  Έ ^ β ν ε ς τ  ζ ϋ , Ε α ο υ ν έ  

(Μετάφρασις έκ του Γαλλικοί})

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α  

'Ε λ έ ν η ,  Μ ά ρ Ο χ .

*Η σκηνή παρά  τ ά  Π τω χιά δη , πατρί τής Ε λένη ς  
καί άδιλφω  τή ς Μάρθας.

ΣΚ Η Ν Η  Μ ΟΝΑΔΙΚΗ
ι

Ελένη, Μάρθα.
Ε . (Εισερχόμενη, θέτει τόν πίλ,ον τη ς εις εν 

έπιπλον) Ν ά με !
Μ. Μπράβο σου ! Παρ’ ολίγο νά σου κρεμά­

σουμε τό κουτάλι !
Ε . Ε ίχ α  τόσας εργασίας ! Τρία μαθήματα 

έκαμα σήμερον !
Μ. ΙΙοϋ !
Ε . Έ ν  πρώτοις, εις τής κυρίας Πιτυριάδου. 
Μ. Ά  ! Τώρα καταλαμβάνω  δ ια τί άρ- 

γησες I
Ε . Μ ισεϊςζτήν κυρίαν Π ιτυριάδου, θείτσα 

μου ;
Μ. Έ γ ώ  ; Καθόλου !

Ε. Είναι τόσω καλή δΓ έμέ !
Μ. ”Ω ! πολύ καλή.
Ε . Κ αί ή κόρη της, καί ό υίός της.
Μ. Μ άλιστα, ό ώραΐος λοχαγός.
Ε . Ά  ! Τί έχεις λοιπόν ;
Μ. Έ χ ω ,Ε λ έ ν η , πού δεν θέλω νά σέ βλέπω 

νά παραόύΥης μαθήματα , ολομόναχη, εις τούς 
φρικώδεις ΙΙαρισίους.

Ε.. (γελώσα). Τοιαύτη είναι ή τύχη  τών 
πτω χώ ν κοράσίων· πρέπει νά προσπορίζωμαι 
τά  πρός τό ζγ,ν. Σύ ή ιδία μήπως δέν κάμνεις 
τό ίδιο ;

Μ. ”Ω ! Έ γ ώ  . . . Διαφέρει πολύ. Έ ν  πρώ­
το ι:, είμαι καθ’ υπερβολήν μεγαλειτέρα σου, 
καί έπειτα , έχ  ο) ένα φυλακτάρι.

Ε . Έ ν α  φυλακτάρι ! Ποιο ;
Μ. Τό πρόσωπόν μου.
Ε . ΙΙώς ;
Μ. Παρατήρησε τά πρόσωπόν μου.
Ε . Έ  ! Λοιπόν ;
Μ. Λοιπόν, είμαι άσχημη : νά !
Ε . ’Ά σ χημ η  ! . . . Τολμάς νά λέγγς . . .
Μ. (Δεικνύουσα τό πρόσωπόν της). Δέν τό  

λέγω έγώ, άλλ’ αυτό.
Ε . Δέν θά ώμίλεις μετά τόσης εύχαριστή- 

σεως έάν τό έλεγες μέ τά  σωστά σου.
Μ. Ό μ ιλώ  μ ετ’ ευχαριστήσεως, δ ιότι αυτό 

ρ_έ ευχαριστεί.
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Ε . Ώ  ! "Αλλο τούτο.
Μ. Ε ίναι τόσον εύχάριστον. ΙΊοΐος είναι δ 

καλλίτερος ρ ό λ ο ς  τού κόσμου ; Ν ά ήναί τις 
νειός καί παλληκάρι. Λοιπόν ¡χία κόρη άσχη­
μος καί παλληκάρι δηλ . . . άνύπανδρος, κά- 
μνει παν ο ,τι θελει- πηγαίνει παντού όπου θέ- 
λει. Μήπως εάν ή μην ώραία, θά ήδυνάμην νά 
πάρω μπράτσο τον έξάδελφόν μου, καί νά ύ- 
πά γω  [χετ’ αυτού εις τον περίπατον· θά έλεγον 
αμέσως : « Ά  ! δύο έρασταί !» ενώ τώρα, όταν 
μάς απαντούν, τ ί λέγουν ; «Εις άδελφός μέ 
την άδελφήν του !» Μία άσχημος είναι πάν­
τοτε  άδελφή. Ά λ λ ’ όταν είναι ώραία... πόσα 
τή ς κολλούν !

Ε . Δεν τό πιστεύω.
Μ. Ν ά έννοώμεθα : διά ¡χίαν κόρην τού κό­

σμου, πλουσίαν, ήρραβωνισμένην με άνθρωπον 
πλούσιον σάν αυτήν, ή ώραιότης δεν είνε ή 
μ ία  προίξ επί πλε'ον, άλλά διά μίαν πτω χήν 
κόρην, τήν οποίαν ή πενία αναγκάζει νά 
τρε'χν] εις τούς δρόμους, τό ώραιον πρόσωπον 
είναι ένας κίνδυνος ύφ’ όλας τάς επόψεις. Λ οι­
πόν, μικρά μου Έλε'νη, είσαι πολύ ώραία, διά 
νά ήσαι δυστυχής.

Ε . Ε ίμ α ι ώραία . . . . ; άλήθεια ; Λοιπόν 
χαίρω  πολύ !

Μ. Αΐ νουθεσίαι μου, λοιπόν, πηγαίνουν 
σ’τό βρόντο !

Ε . Μά πού εγκειται λοιπόν, αυτός ό μέγας 
κίνδυνος ;

Μ. Έ γ κ ε ιτ α ι (μετά μικράν σιωπήν.) Ά νε- 
τράφης εις τήν ’Αμερικήν.

Ε . Τί μ ’ αύτό ;
Μ. Ε ις έκεΐνα τά  μέρη δεν σε ήκολούθει 

κανείς καθ’ όδόν ;
Ε . Μ άλιστα.
Μ. Ποιος ;
Ε . "Οσοι είχον τήν αυτήν διεύθυνσιν με έμε.
Μ· Ά  ! Ε ίναι άδύνατον,κανένας ώραϊος νέος 

βλε'πων σε τόσον ώραίαν, νά μή έσκέφθη νά σοί 
τό  ε ιπη .

Ε . (Ρηγνυμένη εις γ έλ ω τα ς) .Ά  ! ποία ιδέα!
Μ. Πώς ! Ποτέ δεν σού ώμολόγησέ τ ις ...;
Ε . Ποτέ !
Μ. Π οτέ, εις τά  ταξείδιά  σου, εις τάς έκ- 

δρομάς σου άνά τήν Νέαν-Ύόρκην, ούδείς ε­
πών σε μόνην δέν σοί είπε προσβλητικόν τινα 
λόγον ;

Ε . Ό  άνήρ νά παραλείψγ τό προς τήν γυ ­
ναίκα σέβας ! ’Αλλά όλοι όσοι περνούν καί 
Ιχουν γυναίκας, θυγατέρας ή άδελφάς θά
έσπευδον όπως τον τιμωρήσωσιν αύθωρεί καί 

δπερασπισθώσι τήν γυναίκα.
Μ. Θά ετρεχον όλοι μαζί . . . τ ί  λέγεις ;

Ε . ’Εν τούτοις ενθυμούμαι__
Μ. "Ημην βεβαιοτάτη οτι ύπήχεν εν «εν 

τούτοις . . . »
Ε. "Ητο εις τό μάθημα τής βοτανικής δέν 

ήμεθα παρά τέσσαρες ή πέντε γυναίκες μεταξύ 
τριακοσίων άνδρών.

Μ. Κ αί τό υπόλοιπον τ ί ήτο ;
Ε. (γελώσα) Ά νδρες ! . . . μήπως υπάρχει 

άλλο γένος άπό τό αρσενικόν καί τό θηλυκόν ;
Μ. Έκάθησο εν τω  μέσω τριακοσίων άνδρών;
Ε. Ά ναμφιβόλω ς, επειδή ήκούομεν τό αύτό 

μάθημα. Αίφνης, ένω έκράτουν σημειώσεις, 
βλέπω εις τό μανίκι μου, ένα μικρό μικρό 
χαρτάκι έν σ χήματι επιστολής.

Μ. Κανένα ραβασάκι, βέβαια.
Ε. Μ άλιστα. Μέγας θόρυβος έγεινεν εις τήν 

σχολήν.
Μ. Κ αί σύ τ ί έκαμες ;
Ε . ’Εγώ , έξηκολούθησα νά γράφω. "Επειτα, 

όταν ό καθηγητής έτελείωσε, έσήκωσα τό χέρι 
μου έτσι . . . καί τό έφύσησα άπό τό ση- 
μειωματάριόν μου, ώς νά ήτο κανέν μικρόν 
ζωύφιον ! . . . "Ολοι τότε ήρχισαν τά  γέλοια, 
καί τά  χειροκροτήματα, καί ό νέος ήναγκάσθη 
νά εξέλθν) μέ τό γιούχα ! . . . Νά όλη ή 
ιστορία !

Μ. ΓΙερίφημον ! Ά λ λ ά  δέν είναι Παοισινόν. 
Εις τούς ΙΙαρισίους, βλέπεις, ή υποδοχή τήν 
οποίαν κάμνουσιν εις τά ς ώραίας κυρίας . . .

Ε . Τί ’έχουν λοιπόν τό τόσον έπίφοβον ! 
"Ολοι μέ υποδέχονται μέ ανοικτάς άγκάλας;

Μ. Μέ άνοικτάς άγκάλας ! ’Ίσα ίσα ! . . . 
Ούτω σέ υποδέχονται οί άνδρες ; . . . Ά  . 
δέν θά γλυτώ σγς ! . . . 'Υπάρχει εις πάντα  
Γάλλον κάτι τ ι , τό όποιον τού λέγει : "Οταν 
άνήρ τις  εύρίσκεται μόνος μετά μιας ώραίας 
γυναικός πτω χής καί έλευθέρας.,.δύο τινά πρέ­
πει νά ποάξγ : πρώτον, νά τακτοποιήση τήν 
κραβάταν του καί νά βάλγ τό χέρι εις τήν 
χωρίστραν του καί δεύτερον, νά είπιρ καθ’ εαυ­
τόν : «Βέβαια, τώρα πρέπει νά κάμωμε καί 
ολίγο κ ό ρ τ ε  μέ αύτήν τήν ώραίαν κυρίαν »

Ε . Ά λ λ ’ άπορώ ! . . . τίς σού έιχαθεν αύτά 
τά  μυστήρια ;

Μ. Τό φυλαχτάρι μου ! Πάντοτε αύτό ! 
Ά φού δέν παρατηρούσι ποτέ μίαν άσχημον 
γυναίκα, αυτή έχει όλον τον καιρόν, νά π α -  
ρατηρή τούς άλλους. Αύτό ακριβώς έκαμα 
καί είδον . . . ’Ιδού σύ, παραδείγματος χάριν 
δεσποσύνη Ε λένη  Π τω χιάδου, διδασκάλισσα. 
Π ηγαίνεις νά συμβουλευθής ένα δικηγόρον, ένα 
ιατρόν, ένα επιστήμονα· εις τήν πρώτην έπί- 
σκεψίν σου, σέ κομπλιμεντάρει, εις τήν δευτέ- 
ραν σε λέγει ώραίαν καί εις τήν τρίτην σού
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στέλλει ένα ερωτικό γράμμα, σέ πιάνει άπό 
τήν μέσην ή ρίπτετα ι εις τούς πόδας σου.
Τοιούτοι είνε οί άνδρες.

Ε . Ν α ί...  Οί γερότρελλοι εις τούς οποίους
ούδείς δίδει προσοχήν.

Μ. Διόλου ! Α ύτά είνε εθνικά έθιμα ! Π η ­
γαίνεις εις έν 'Υπουργεΐον μόνη σου, ευρίσκεις 
έκεΐ διαφόρων ειδών θεσιθήρας καί υπεραρίθ­
μους, έν δ ια σ τή μ α τι δύω ημερών, οί υπάλλη­
λοι σοί σφίγγουν τήν χεΐρα καί ό γενικός γραμ- 
ματεύς σέ άσπάζεται εις τό μέτωπον.

Ε . Π ώ ς... μέ άσπάζεται ; .
Μ. Ε ις γενικός γραμματεύς !... Βέβαια. 

"Ε πειτα  σέ οδηγεί εις τόν υπουργόν.
Ε . Πώς ; Μήπως καί οί υπουργοί ώσαύτως;.
Μ. "Ω ! όχι ! όχι ! Διαφέρουσι πολύ ! Οί 

υπουργοί είναι πολύ άνώτεροι τών ποταπώ ν 
αύτών αδυναμιών !... Τό καθήκον των είναι 
ιερόν. Τούς σέβεσαι καί σέ σέβονται ! ... καί
δέν έχεις τ ίπ ο τε  νά φοβηθής άπό αύτούς !__
Ά λ λ ά , εξαιρέσει αύτών καί τών βουλευτών 
ίσως, όλοι, γέροντες ή νέοι, ώραΐοε ή άσχημοι, 
πλούσιοι ή πένητες, υπάλληλοι ή κ τη μ α τία ι, 
β ιομήχανοι ή καλλ ιτέχνα ι, π ολ ΐτα ι ή στρα­
τιω τικο ί· ολοι εργολάβοι, ψευδοαισθηματίαι... 
κα ί έπα ΐτα ι· δ ιότι ζητούν πάντοτε ! εργολά­
βοι καί τοκογλύφοι, δ ιό τ ι δανείζουν πάντοτε 
βαρυτόκως καί βραχυπροθέσμως... διακοσίας 
δραχμάς τοΐς εκατόν τόκον, πληρωτέας ε ις .... 
Ούτε ένας δέν εύρίσκεται πού ν’άγαπά  μετ’ ά - 
φίλοκερδείας... ούτε λοχαγός άν ήναι !

Ε . (ταραχθεϊσα.) Λ οχαγός !
Μ. Ν αί ! δ ιότι, άφού μού έξέφυγε μ ία  λέ- 

ξ ις, πρέπει νά τά τελειώσω ! Φαντάζεσαι ό τι, 
άν ό κ. Π ιτυριάδης άναβαίνει μέ τόσην εύ- 
κινησίαν καί τόσον συχνά τά  σκαλιά τού τε ­
τάρτου πα τώ μ α τος πού κατοικούμεν τό κ ά - 
μνεϊ έξ έρωτος προς τήν ξυλογλυπτικήν ; ... Ό  
κύριος Π ιτυριάδης είναι ερωτευμένος μαζί σου ! 

Ε . (ύπομειδιώσα.) Τό είξεύρω πολύ καλά. 
Μ. Τό είξεύρεις ;
Ε . Ά ναμφιβόλω ς. Ά φ ού  μού τά είπε.
Μ. Κ αί σύ ;
Ε . ’Ε γώ  ; τόν άγαπώ , επίσης...
Μ. Κ αί τού τό είπες επίσης ;
Ε . Ά ναμφιβόλω ς. Ά φ ού μού τό άπήτησε. 
Μ. (ΐδίιγ) "Εχει κά τι απαντήσεις πού σού 

γυρίζουν τό μυαλό !... (τη  Έλέν·/)) Ώ μίλησας
λοιπόν εις τόν πατέρα σου ;

Ε . Ό χ ι  ακόμη ! Τό έχω μυστικόν... Έ χ ω  
τό  δικαίωμα νά τό  κρύψω· είναι μυστικόν ά λ­
λου καί δέν έχω τό δικαίωμα νά τό ε”πω.

Μ. Δέν ώμίλησες προς τόν πατέρα σου περί 
τού πρός τόν κύριον Πιτυριάδην έρωτός σου ;

Ε . Τ ί πειράζει !... θά τού ομιλήσω ότα ν

θά ήναι καιρός.
Μ. Κ αί πότε θά ήναι καιρός ;
Ε . "Οταν προσδιορισθώσιν οί γάμοι μας.
Μ. (κεχηνυΐα) Οί γάμοι σας ! Πιστεύεις ό τ ι 

ό κύριος Π ιτυριάδης θέλει νά σέ νυμφευθήί :
Ε . Ά ναμφιβόλω ς !... άφού μού ειπεν ό τ ι

μέ άγαπα .
Μ. "Ε; αύτό είναι πρωτάκουστον... Πού εί­

ναι α ί άποδείξεις σας ;
Ε . Ό τ α ν  ένας άνθρωπος μέ καρδιά ε ίπ γ  είς

μίαν κόρην : «Σέ άγαπώ  !» καί εκείνη τω  ά- 
ποκριθή «Σέ άγαπώ  επίσης !» έξεμπέρδευσεν Σ
Ε ίναι καί παντρεμμένοι.

Μ. Παντρεμμένοι ! ... Παντρεμμένοι !... Μά­
λισ τα . ’Εάν καί οί δύο εκείνοι οίτινες τό είπον 
ήσαν... Ν ομίζω  ότι έρχεσαι άπό τόν άλλον 
κόσμον ! Βέβαια ! Πώς γίνετα ι λοιπόν είς τή ν
Α μερικήν ό γάμος ;

Ε . Ά π λ ο ύ σ τα το ν  ομιλούν είς τόν κυβερ­

νήτην...
Μ. Ποιος ειν’ α υ τό ς ό κυβερνήτης ;
Ε . Ε ίναι ό πατήρ.
Μ. Ά γ α π ώ  πολύ αύτήν τή ν  λέξιν, κυβερ­

νήτης· αύτό παριστάνει τήν εξουσίαν, τήν
πειθαρχίαν...

Ε . Διόλου μάλιστα δ ιότι δέν υπανδρεύουν
τά ς θυγατέρας των οί γονεΤς.

Μ. Τότε, λοιπόν, ποιος τά ς υπανδρεύει ;
Ε . Μόναι των.
Μ. Μόναι των ; άλλ’ έν τούτοις πρέπει νά 

ζητήσουν καί τήν συγκατάθεσιν τού κυβερνή­

του.
Ε . "Ω, βέβαια ! έπειτα .
Μ ."Επειτα  άπό τ ί ; έπειτα  άπό τόν γάμον ;
Ε . (άπλούστατα). ’Ό χ ι ,  άφού πρότερον ή  

νέα κάμν) τήν εκλογήν της.
Μ. Ή  νέα εκλέγει ;
Ε .Λ ύτό μοί φαίνεται ότι είναι δ ικα ιότατον,

δ ιότ ι αύτή  θά τόν πάρν).
Μ. Ν α ί, άλλ’ό κυβερνήτης δίδει τήν προίκα.
Ε . Προίκα ; .. .  Ποιος τού ζη τε ί προίκα ;
Μ. Πώς, είς τήν Α μερικήν αί νέαι ; . . .
Ε . Ε ίς τήν Α μερικήν... α ί νέαι δέν είναι 

ήναγκασμέναι ν’ άγοράσωσι τόν σύζυγόν τω ν. 
Ε ίς τίμ ιος άνθρωπος τά ς ευρίσκει πάντοτε αρ­
κετά πλουσίως πεπροικισμένας, όταν τώ  προ- 
σφέρωσι πρός γάμον καρδίαν ειλικρινή καί βίον 
άμωμον. Ά λ λ ’, έδώ δέν ήμπορώ παρά νά γε­
λάσω, όταν άκούω νά όμιλώσι περί γάμου ! .«  
νομίζει τ ις  ό τι είναι στο έβραιοπάζαρο ! . . .  
Π άντοτε ή τεταπεινωμένη φράσις : «Πόσα έ­
χει ;» Έ χ ε ι  ! ...  έχει ό ,τ ι είναι !

Μ. Π αιδ ί μου ! Νομίζεις λοιπόν ότι ή  πενία
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σου δεν θκ έμποδίστι τον κύριον ΙΙιτυρ’.κδ γ, ί .
Ε . Τ ί ίίχει νκ κκα γ  ή ττενίκ ¡κου, και ποιος

θκ ήτο ό σκοπός του έκν δεν ήθελε νκ ¡κι νυα- 
φευθή ;

Μ. Ό  σκοπός του  ; ό σκοπός του ; κκ'ι ή 
¡κήτηρ του ;

Ε. Ώ  ! κκί ή ¡κήτηρ του ! Εϊρικι βεβκίκ 
δ τ ι κύτος ό γκαος είνκι ή ¡κόνη της έπιθυυίκ. 

Μ. Πώς ;
Ε . Μου τό  είπε νιλιοτρόπως.
Μ. Σοί το είπε ;
Ε. Σκν θε'λει; νκ ξέργι; ¡κοΰ τό είπε όχι 

ρ,όνο ¡κε λόγους, κλλκ ¡κε εργκ. Δ ικ τ ί ¡κε κρκ- 
τ ε ΐ πκντοτε εις τό σπ ίτι της ;

Μ. Δ ικ τί ;
Ε . Δ ικ τί ¡κε βικζει κκί κκθηικκι πκντοτε 

πλησίον του υίοΰ της ;
Μ. Δ ικ τί ;
Ε . Δ ικ τί ¡κοι λε'γει πκν ο ,τ ι κφορκ τόν 

υιόν της ; . . . Μήπως τής έπιτρε'πετκι νκ 
φε'ρετκι κ κ τ ’ κυτόν τόν τρόπον ¡κετ’ κλλης 
γυνκικός πκρκ ¡κετ’ εκείνης την όποίκν θε'λει 
νκ όνορικσ·/) κόρην της ; . . . Ά λ λ κ  τ ί  εχεις 
λοιπόν, Μκρθκ ; . . . Τ ί έχεις . . . σύ κλκίεις.

Μ. Μ κλιστκ, κλκίω ! (ένκγκκλιζοικε'νη κύ- 
τήν). Ώ  ! Έλε'νη πόσον ¡κε λυπείς !

Ε . Ά λ λ ’, είπε' ¡κου, λοιπόν !
Μ. (δυνκτκ κκί ίδικιτε'ρως). "Ο χι, είνκι κ - 

δύνκτον ! Ό χ ι  ! Δεν θε'λω νκ πιστεύσω ! . . . 
Μ ίκ γυνή . . . ¡κίκ ¡κήτηρ ! θκ ήτο φρικώδες ; 
Ά λ λ κ , δ ι’ κύτόν, δικφε'ρει ! . . . κκί τό κκθή * 
κόν ¡κου ¡κοϋ έπιτκσσει νκ τού κποβκλω τό 
προσωπεϊον . . . (τή  Ε λένή) Πρε'πει νκ σε δικ- 
φωτίσω ! . . Έ λε'νη. ό κύριος Πιτυριοίδης δεν 
θε'λει νκ σε συζευχθή ! . . . Ό  κύριος ΙΊιτυ - 
ρικδης δεν θκ σε νυμφευθή . . .

Ε . Ό  κύριος Πιτυριοίδης λοιπόν δεν ¡κε 
ά γκ πή .

Μ. “Ω ! Δεν λε'γω ότε δεν σε κγκπόί . . . 
κ π ’ ένκντίκς; πιστεύω, δτι σε κ γκ π κ  ώς τρελ - 
λός.

Ε . Λοιπόν τότε τ ί  θε'λει νκ ¡κε κκριγ ;
Μ. Τί θε'λει νκ σε κκαγ ! . . . "Ω ! . . . .

Δεν δύνκμκι . . . Δεν οφείλω ! . . . Είξευρε 
¡κόνον δ τ ι οι κνδρες είνκι εν γε'νος κποτρό- 
παιον.

1884

Τ Α  Μ Α Ρ Α Μ Ε Ν Α
Χαν π φ ; στον χήπό  σου χ χ ί  ίδή ; τα  χρΓνα μαρχυένα  
Α θ έ λ η τα  σ* μ ια  ψ υχή  & νους σ -υ θα π ιτκ ξ η  
Κ α ί στο χρυφδ παράπονο που τότε βχ σε σ φ ίξη  
θ ά  χύσης ενα δά<ρυο για  χιΓ*α χα ί γ ια  μ έ ν χ ! . . ,

Γιλκαϊνος.

ΑΤΑ Κ ΤΑ

'Ε ν  τινι συνκνκστροφή, κυρίκ τ ις  π κ ί-  
ζουσκ κουτσά στρκβκ επί τού κλεΐδοκυμβκ- 
λου δύο-τρίκ κσ μκτικ  έρωτκ τόν πκρκκκθή- 
¡κενον κύτή  :

—  Σάς κρε'σει τό πικνο, κύριε ;
—  Κυρίκ ¡κου, τό προτιμώ κπό την λ κ ι-  

•κη τόμον.

-Κ-

Ό  Ά γκθόπουλος έγει υιόν έπτκετή , ονό-
μ κτι Κοκόν. Τόν ¡κκλλώνει δε, ώς προσενε-
χθέντκ κκκώς την προτερκίκν εις τινκ  συνκ- 
νκστροφήν ;

—  Π κληόπκιδο, τώ  λέγει, ¡κε είδες ποτέ 
νκ φερθώ σκν κκί σε'νκ δτκν ήμουν ’ς την ή - 
λικ ίκ  σου ;

Δ ιδκκτορικκί εξετάσεις έν τή  ίκτρική σχολή.
Ό  κκθηγητής :

—  Δύνκσκι νά μκς εϊπης πώς δυνκμεθκ εύ- 
κολιότερον νκ έπκνκφερωμεν την κυκλοφορίκν;

Ό  Φ οιτητής :

—  Πρε'πει νκ κκλεσωαεν την άστυνουίκν. 

Τ κ  π κ ιδ ικ  ¡κκς.

Ό  Μ ιχκλκκης (Ιπτκαισυ έτών) επιστρέφει 
εις τή  μκμκ του ¡κέ φορε'μκτκ κκτκτρυπημε'νκ

—  Ποιος σ’ έκκικε ’ς κύτήν την κ κτκσ τκ -
ηι> ; έρωτκ ή ¡κήτηρ του έξωργισμε'νη κκί α ­
νήσυχος.

—  Μκμοίκκ ¡κου, κ π κντκ  ό δικβολκκος, 
θκ σου ε ίπ ώ .Έ π κ ίζκ μ ε  «τόν ¡κπκκκλη» ’ς τό 
σχολείο ; κκί εγώ εκκνκ τό  τυρίτής Σβίτσερκς.

’Ά τ α κ τ ο ς

Έ ν ο ι χ ι ί ζ ι τ α ι  τό άνω πάτωμα τής έν
όδώ Δεληγεώργη, άρ. 36  οικίας τού κ. Χρυ- 
σχνθοτούλου, περιεχούσης 7 ευρύχωρα δωμάτια, 
κου,ίναν, ταρράτσαν, αποθήκην, ύδωρ πόσιριον, 
πλυσταρείον καί λοιπά χρειώδη.

’Ενοίκων δικαιότατον.

Ή  «Ο ΙΚ Ο ΓΕΝ ΕΙΑ .» συνιστα θερμώς τήν  νέαν έν 
Τοιπόλει μοόίσταν, δεσποινίδα Γαοουφχλιαν Κ . Γ εω ρ- 
γαχοπούλου, ήτις έπ ί πολύν χρόνον έτελειοποιήθη εν­
ταύθα. Μοναδική είναι ή χοκψ ότη; χα ί τδ  γοΰστο 
τώ ν φορεμάτων της Τ δ χα τά σ τη α ά  τ η ;  δ ιχχοίνει χ -
χρίβειχ εις τάς υποσχέσεις της χα ί εΰθηνίχ ε ΐ; τ χ  
ρ α π τιχά  της.
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Π ε ρ ί  τ ο ΰ  έ 'ρω τος
Έκ τών άνοοτέρω πρέπει νά ί/ποθέσα 

τις δτι, άν ό έρως έχει λόγον νπάρξεως 
έν ταϊς άριστοκρατορικαϊς κοινωνίαις,εί­
ναι Λ μεγίστη μάστιξ τών κοινωνιών άς
διέπει ή δημοκρατία.

Παρ’ Λμΐν ό έρως είναι έλάττωμα,
διότι άγει είς τόν έξ έρωτος γάμον, ό- 
στις άγει είς τΛν δυστυχίαν, τίτις άγει είς 
τήν ήθικήν έξαχρείωσιν. Ή αλήθεια, 
άλλως τε, αύτή είναι τόσον αισθητή σή­
μερον, ώστε οί νέοι μας φοβούνται τόν 
έρωτα ώς τήν πανώλη, καί δέν ονειρεύ­
ονται τήν μέλλουσαν μνηστήν των ή 
ύπό τήν μορφήν μεγάλου χρηματοκιβω­
τίου, έξ οϋ  θά πληρώσωσι τά χρέη των, 
θά έπεκτείνωσι τάς έμπορικάς των έργα- 
σίας κα\ θά συμπληρώσωσι τάς σπουδάς 
των είς τι τών Πανεπιστημίων της Γερ­
μανίας.

Καί ίδού πώς τό άγνότερον τών αί- 
σθημάτων δπερ ό Θεός έθεσεν είς τό βά­
θος της άνθρωπίνης καρδίας κατήντησεν 
έν είδος τερατολογίας ύπό τήν άκατά- 
παυστον έπίδρασιν τού πολιτισμού.

Ζ'.
Π ώ ς  ν υ μ φ ε ύ ο ν τ α ι .

Ό Ώ... είναι πρώτος υπάλληλος συμ 
βολαιογράφου μέ μισθόν έξ χιλιάδας 
φράγκων- (εις τήν Ελλάδα παίρνουν 40 
δρ. τόν μήνα.) Δέν έχει ούτε λεπτόν άπό 
τόν πατέρα του, καί θέλει νά διαδεχθτί
τόν προϊστάμενόν του

Ό προϊστάμενος είναι τοσούτω μάλ­
λον διατεθειμένος νά παραχωρήσμ τό 
γραφεΐόν του εις τόν ύπάλληλόν του, 
καθ’ δσον ούτος, μή δυνάμενος νά τό 
πληρώση τοϊς μετρητοϊς θά συγκατατεθη 
νά τό πληρώση άκριβώτερον.

Τό γραφεΐον αύτό Λμπορεΐ νά άξίζη 
τετρακοσίας χιλιάδας φράγκων· ό προϊ­
στάμενος θά τό άφήση δι’ έξακοσίας χι­
λιάδας. Ή συμφωνία έγεινεν.

Ό Ώ... έγεινε συμβολαιογράφος. Δι- 
ωρίσθη καί έγκατεστάθη. Ώρκίσθη, έδέ- 
χθη τά συγχαρητήρια τών φίλων του, δέν 
τώ μένει άλλο παρά νά εύρη τάς έξακο­
σίας χιλιάδας φράγκων.

Τί θά έλεγες, περί τού Ώ... έντιμε ά-

ναγνώστα, πού εύρίσκεις ίσως όλίγον 
άπιστεύτους τάς έν τώ προηγουμένω κε- 
φαλαίφ προτάσεις, έάν ό Ώ .. άντί νά. 
σκεφθή πρός εύρεσιν χρηματοκιβωτίου,
έσκέπτετο νά έρωτευθή.

Θά έλέγετε δτι ό Ώ . .  είναι ένας βλάξ,. 
ένας παληάνθρωπος, καί θά είχετε ίσως 
δίκαιον.
< Αλλά μή φοβεΐσθε ποσώς· ό Ώ .. .  εί­
ναι άνθρωπος σοβαρός, δ έστι μεθερμη- 
νευόμενον άνθρωπος διατεθειμένος νά 
τρώγη καλά, νά κοιμάται έν είρήνη, καί 
μετά δέκα έτη έργασίας νά άποχωρήση 
είς τινα έπαυλιν έν τοϊς περιχώροις τών
Παρισίων.

Διά τούτο ό Ω . . . άπεφάσ-.σε νά δε- 
χθή τάς έξακοσίας χιλιάδας φράγκων, 
δθενδήποτε καί άν τού έλθουν, καί δύ- 
ναται νά τάς περιμένη χωρίς νά κινηθή
άπό τήν θέσιν του διότι ό πρώην προϊ­
στάμενός του, έχει πολύ ένδιαφέρον πρός 
ε ύ ρ εσ ιν  τής προικός διά νά λάβη αύτός 
ό ίδιος τόν κόπον νά τήν ζητήση.

Ημέραν τινά ό πρώην προϊστάμενος 
είσέρχεται είς τό άλλοτε γραφεΐον του
καί νύν γραφεΐον τού κ. Ω . . .

— ’Αγαπητέ μοι, έξετρύπωσα έπί τέ­
λους τό λαγό.

-  Έ !
— Όκτακόσιαις χιλιάδες φραγκάκια

μετρητά.
— Μπά !
— Καί έλπίδας διά περισσότερα. Έχει 

ένα θειον έβδομήντα έτών μέ μισό έκα- 
τομμύριον καί έν ασθμα.

— Πόσον σάς είμαι υπόχρεος ;
— Ξέρεις . . .  θά ίδωθήτε αύριον τό 

βράδυ ’ς τό σπίτι μου Τρώμε ’στάς έξη-
έσο ακριβής.

Ό Ώ  .. . ούδ’ έσκέφθη καν νά έρω-
τήση άν ή γυνή τήν όποιαν τού προ­
τείνουν είναι νέα, ώραία, άνεπτυγμενη 
ποίας οικογένειας είναι κτλ. κτλ.

Ό Ω . . . είναι άνθρωπος σοβαρός.
Τήν έπαύριον κάθηται είς τήν τράπε­

ζαν πλησίον τών όκτακοσίων χιλιάδων
φράγκων του.

Έχει προσηλωθή πρός τό μέλλον 
χρηματοκιβώτιόν του ώς ό ύποβολεύς 
τού θεάτρου πρός τούς ύποκριτάς. Όμι- 
λεϊ πρός τήν ύποψηφίαν περί τού θεά­
τρου, περί τού νέου κωμειδυλλίου, περί Ί 
τού ώ ραίου γούστου τού φορέματος της, 
περί τής χάριτος τών τρόπων της' έν

/



κοντολογία, της έκφράζει τόν θαυμασμόν 
του.

'Εξερχόμενος, λέγει σιγά είς ταύτί τοΰ 
προϊσταμένου του.

— Έρριξα τόν πόντο μου’ τά άλλα 
τ ’άφίνω έπάνω σας.

Μετά ένα μήνα, άφοΰ αΐσυμφωνίαι συ- 
νεζητήθησαν αμφοτέρωθεν μετά μανίας, 
άφοΰ όλοι οι δροι τοΰ συμβολαίου έζυ- 
γίσθησαν, έφιλονεικήθησαν και συνεφοι- 
νήθησαν, ό Ω . . . μέ μέλαν ένδυμα, λευ­
κόν λαιμοδέτην καί άχυριά γάντια, όδη- 
γεϊ θριαμβευτικώς τήν μνηστήν του είς 
τόν βωμόν άφοΰ προηγουμένως έλαβε 
κατοχήν τής προικός είς τό δημαρχείον.

Έξερχόμενος τής έκκλησίας, δέχεται 
τά συγχαρητήρια των φίλων του, οϊτινες 
τοΰ λέγουν έν είδει κομπλιμέντου.

— 'Ε ! Ξεμπέρδεψες κι’ άπ’ αΰτή τήν 
■ί/πόθεσι !

Ό Ω . . .  τοΐς θλίβει τάς χεΐρας άπό 
καρδίας.

Τό περιεργότερον δλων είναι δτι οΐ 
πλεϊστοι αΰτών των συμβολαιογράφων 
(δλος ό κόσμος σήμερον είναι ολίγον 
συμβολαιογράφος είς τό κεφάλαιον τοΰ 
γάμου), είναι ένδομύχως πεπεισμένοι 
μετά τινας ήμέρας, δτι αΐ γυναίκες αύ- 
ταί, άς συνεζεΰχθησαν χωρίς νά τάς 
γνωρίζωσι καί χωρίς ούτοι νά είναι γνω­
στοί παρ’ αΰτών, τοΰς άγαπώσι μανιω- 
δώς καί είναι πολύ «ύτυχείς έχουσαι αΰ- 
τούς ώς συζύγους.

2Ε*έψις. ’Ακριβώς έπειδή ό γάμος 
θεωρείται σήμερον μία υπόθεσες, διά 
τοΰτο τό διαζΰγιον είναι άδΰνατον.

Η'.
Π ε ρ ί  τ ο ύ  δ ι α ζ υ γ ί ο υ .

Ώμίλησα πρό μικροΰ περί τών γυναι­
κών τής ’Αμερικής. Χάρις εις τόν περί 
διαζυγίου νόμον, αΐ άμερικανίδες μετε- 
μόρφωσαν είς θαλερόν κήπον, ύπερπλή­
ρη άνελπίστων έλπίδων, τό άγονον τοΰ 
γάμου έδαφος.

“Αν ό λίαν εύκολος νόμος τοΰ χωρι- 
οίμοΰ έπιφέρει βαρείας καταχρήσεις, πρέ­
πει δμως ν ’ άναγνωρίσωμεν δτι πέραν 
τοΰ ’Ατλαντικοΰ αΐ γυναίκες είναι όντα 
άνθρώπινα καί οΰχί χρηματοκιβώτια' δτι 
έχουσιν άξίαν ένεκα τών χαρίτων αύτών, 
τής νεότητάς των, τής καλλονής των, 
τοΰ πνεύματός των, τής Λπιότητος τοΰ 
χαρακτήρός των ένεκα πασών τών έρα-

σμίων αύτών ιδιοτήτων, έν μιά λέξει, καί 
ούχί ένεκα τοΰ ποσοΰ δπερ άντιπροσω- 
πευουσιν είς τό προικοσύμφωνον.

Τω όντι, είς χώραν ένθα δ,τι έδέθη 
δύναται καί νά λυθή, ένθα είναι πιθανόν 
ό συζυγικός δεσμός νά διαρρηχθή είς έν 
έτος, είς έξ μήνας, ή γυνή δέν δύναται 
νά χρησιμεύση, προς πληρωμήν τών 
χρεών ή τής συμβολαιογραφικής θέσεως 
τοΰ συζύγου της.Είναι συνεπώς κάτι πε­
ρισσότερον άπό μίαν προίκα.

Άρα, ό ύ π ό  δ ρ ο ν  αμερικανικός 
γάμος, είναι έν τοιαύτη περιπτώσει ήθι- 
κώτερος τοΰ δ ι ά β ί ο υ παρισινού γά- 
μου-

’Αλλά θά προσθέσω δτι, άκριβώς διότι 
τό είδος αύτό τοΰ γάμου θά κατέστρεφεν 
δλα τά σχέδια καί θά άνέτρεπεν άρδην 
τάς έπιχειρήσεις τών σοβαρών άνθρώπων 
τό διαζΰγιον ούδέποτε θά εύδοκιμήση έν 
Γαλλία.

θ ’.
Χ κ έ ψ ε ς ς .

Έξετάζων τις λοιπόν μετά ψυχραιμίας 
τήν κατάστασιν αύτήν τών πραγμάτων, 
δέν πρέπει νά έκπλήττεται άν ΐδέαι χει- 
ραφετήσεως έπάφλασαν πρό εικοσαετίας 
περίπου, είς τινας γυναικείους έγκε- 
φάλους.

Είναι καταφανές δτι ή κατάστασις ήν 
έδημιουργήσαμεν διά τάς νεάνιδας, είναι 
δι’ αύτάς έξευτελιστική, έπαίσχυντος, 
προσβλητική.

Αΐ γυναίκες τών Τούρκων, ών τήν τύ­
χην οίκτίρομεν, δέν έχουν τό άτύχημα 
νά βλέπουν τούς συζύγους Λ μάλλον 
τούς κυρίους καί δέσποτας των φερομέ- 
νους προς αύτάς τοσοΰτον ύβριστικώς 
ώς οΐ έν Παρισίοις συνάδελφοί των με­
ταχειρίζονται τά τ ρ υ φ ε ρ ά  ή μ ί σ η  
τ ω ν .

Οΐ μουσουλμάνοι δίδουσι προίκα είς 
τάς γυναίκας άς νυμφεύονται, ένώ οΐ 
παρισινοί σουλτάνοι πληρώνονται δπως 
παραχωρήσωσι προς έκείνας άς άποκα- 
λοΰσι συντρόφους των, μίαν μικράν θέ- 
σιν είς τήν κλίνην των.

Ό Γερμανός 'Ιωάννης Παΰλος Ρίχτερ 
λέγει που : δτι ό έρως είναι ώς τά γε­
ώμηλα' διότι ώς αύτά καί έκείνος μα­
γειρεύεται κατά επτά ή όκτώ τρόπους.

Δέν ήδύνατο νά εΐπη έπίσης δτι ύπάρ- 
χουν άλλοι έπτά η όκτώ τρόποι καθ ’οΰς 
έννοοϋμεν τήν ήθικήν ;
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Νέος τις έχει έρωμένην τήν όποιαν 
αγαπά πρό πολλοΰ δέχεται χρήματα παρ’ 
αύτής τής γυναικός. Είναι γνωστόν ό 
νέος αύτός θεωρείται άτιμος, είναι έ- 
στιγματισμένος δι* ονόματος, δπερ ό 
κάλαμος μου άρνεϊται νά γράψη, είναι... 
μαντενοΰτος.

Δέν γνωρίζω νά ύπάρχμ καμμία δια­
φορά μεταξύ τοΰ ρηθέντος νέου καί ενός 
άλλου δστις βλέπει νεάνιδά τινα, ήν δέν 
γνωρίζει, άλλά τήν έργολαβεΐ καί έπι- 
τυγχάνει τήν χεΐρά της· τ φ  φέρει ώς 
προίκα έκατόν, διακοσίας, τριακοσίας χι­
λιάδας φράγκων’ ώς άρχηγός τής κοινό- 
τητος κάμνει μέ αύτά τά χρήματα δ,τι 
θέλει καί έν τούτοις ούτος λέγεται τίμιος 
άνθρωπος.

(Κατά τό γαλλικόν).
Ά ρ χ · υ λ ι β τ ή ς

ΣΤΙΓΜ ΑΙ ΤΕΡΨΕΩΣ

Ό  πρώτος έρως καί τό πρώτον ξύρισμα ά­
παξ έρχονται είς τόν βί ον του ανθρώπου. 
Συμβαίνει δε συνήθως ούδέτερον τούτων νά 
έχη καλόν τε'λος.

**’Ά γγλ ο ς  ταξειδιώ της έν Γερμανικώ ξε­
νοδοχείο) (προς τόν υπηρέτην) : Ό μ ιλεϊς Α γ ­
γλικά ; Ύ πηρ. —  Διόλου, κύριε.

“Α γγλος. Τότε στείλε' μου έναν άλλον νά 
όμίλή.

** Ό  άνθρωπος οΰδε'ποτε μανθάνει άν ή 
γυνή έχει παλα ιά  άσπρόρρουχα, παρά όταν 
νυμφεύηται.

** Συγγραφεύς (ίσως "Ελλην) : Μου έπιστρέ- 
φετε ό ,τ ι σάς στέλλω προς δημοσίευσιν. Τ ί 
θε'λετε λοιπόν νά σάς στείλω ;

’Εκδότης περιοδικού συγγράμματος : —  
Τήν έτησίαν συνδρομήν σας.

** Λε'γεται ότι ό άνεμος είνε τόσον σφοδρός 
είς Κολοράδον, ώστε όταν τ ις  χάση τόν πίλον 
του, δέν έχη ή νά τηλεγραφήση είς τόν κατό­
π ιν σταθμόν όπως τόν σταματήσωσι.

** Τό «Κάλλιο άργά παρά ποτε'» είνε πράγ­
μ ατι ρητόν λίαν παρήγορον, έφαρμόσιμον δέ 
είς πάντας τούς ανθρώπους πλήν έκείνων, ο ί- 
τινες φθάνουσιν άργά είς τόν σιδηροδρομικόν 
σταθμόν.

** Δικαστής :—  Κατηγορούμενε, τ ί δουλειά 
κάνεις ;

Κατηγορούμενος : —  Π ρώτα ήμουν όδον-

τοΐατρός· τώρκ πυγμάχος. Τότε εβανα δό ντ ια ,
τώρα βγάνω.

** Ό  διάσημος “Α γγλος ιστοριογράφος Μ α- 
κώλεύ έγευμ.άτιζε μόνος έν τινι έστιατορίω 
τού Λονδίνου. Μετά τό φαγητόν έσχημάτιζε 
μίαν πυραμίδα άπό κενά ποτήρια, θε'των έπί 
τής κορυφής φιάλην έπίσης κενήν. Συνήθως ή 
ισορροπία δέν έπετυγχάνετο καί τότε ό Μ α- 
κώλεϋ έπλήρωνε τά  θραυόμενα ποτήρια καί 
άνεχώρει.

** "Οταν άκούσητε νε'ον τινά νά λε'γη, ότι 
μ ία  κόρη δέν έχει καρδίαν, νά ήσθε παοαβέ- 
βαιοι ότι έχει τήν ίδικήν του.

** Ή  ακόλουθος είδοποίησις έγράφη πρό τ ί ­
νος έν τ ιν ι ’Α γγλική έφημερίδι : « Α γ α π η τέ
μου Τόμ, έλθε άμε'σως άν ί'δης τήν παρούσαν. 
"Αν δέν τήν ϊδης, έλθέ τό Σάββατον.»

** Κυρία τ ις  άπέστείλεν είς εν περιοδικόν 
φύλλον προς δημοσίευσιν ποίημά τ ι ύπό τόν 
τίτλον «Δέν ’μπορώ νά τόν κάνω νά γελάση.» 
Ό  έκδοτης τού περιοδικού έξέφρασε τήν γνώ ­
μην ότι «ήδύνατο νά έπιτύχη  τόν σκοπόν της 
έάν τού έδιδε ν’ άναγνώση τό έν λόγω ποίημα.»

** Δύναται κανείς νά μ.άς είπη : δ ια τ ί όταν 
ζυγ ίζη τα ι μ ία  γυνή ,πάντοτε γελά , ένώ δέν 
συμβαίνει τούτο  καί είς τόν άνδρα, είς παρο- 
μοίαν περίστασιν ;

Δεχόμεθα απαντήσεις ήτιολογημένας. Ε ίς 
έκεϊνον όστις θ’ άποστείλη τήν καλλιτε'ραν 
τούτων, κα τά  τήν κρίσιν τής «Οικογένειας», 
θέλει δώσει ώς δώρον εν βιβλίον ό

Α ν α λ φ ά β η τ ο ς

Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  

Περιοδικόν έκδιδόμενον κατά Πέμπτην.
Γ ρ α φ ε ί ο ν :  'Οδός Δ εληγεώ ργη άριθ. 3 6 .—  Μ ετα ­
ξύ τών δδών Πειραιώς καί Πελοποννήσου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ί  ε κ δ ό τ η ς :  Ί ω .  Π . Χ ρ υ- 
σανθόπουλος.

Σ ύ ν ο ρ ο  ιχ ή  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α :  Έ ν Έ λ λ ά δ ι·  
Ε τή σ ια  δρ. 6 , έξαμηνος δρ. 3 . ’Ε κτός τή ς Ε λλά δος· 
Ε τήσ ια  μόνον φρ. χρυσά 8.

Οί προπληοώνοντες την  ετησίαν συνδρομήν τω ν 
λαμβάνουσι δ ω ρ ε ά ν  τάς «’Ε παγγελίας»  (μυθι­
στόρημα) καί τήν «Βιβλιοθήκην τή ς Ο ικογένειας». 
Ο ί εξάμηνο: συνδρομηταί ούδεν δώρον λααβάνουσιν.

Τ ι μ ή  φ ύ λ λ ο υ :  Λ επ τά  10.
Τ ιμ  ή  α γ γ ε λ ι ώ ν :  5 λ επτά  δι’ έκάστην λέξιν.

Π ω λείτα ι κ α τά  φυλλάδια : Έ ν  Ά θ ή να ις , είς τ ά
έν τα ίς π λα τεία ις περίπτερα- έν τα ίς έπαρχεία ις είς 
τά  'Υ ποπρακτορεία  τή ς « 'Ε τα ιρείας τοΰ Τύπου». 
Έ κ ά σ τη ν  Π έμ πτην  μ. μ. εύρίσκεται παρά τοίς έφ η - 
μεριδοπώλαις τώ ν δδών.
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Φ Θ Ι Ν Ο Π Ω Ρ Ο Ν Ι .

Τό φθινόπωρον προβαίνει και τά φύλλα ένα ένα 
Πίπτουν κίτρινα ’ς τό χώμα ν ’ άποθάνουν μαραμένα 

Και γυμνούς άφίνουν κλώνους 
Μόνους

«►

Και περίλυπος ή φύσις, μελανά ένδεδυμένη 
Συμπονεΐ τό δένδρον τώρα δταν βλέπει ν ’ άπομένη 

Μέ ξηρούς, γυμνούς τούς κλώνους 
Μόνους

Ο

Τό πτηνόν πετά καί φεύγει, σκυθρωπό καί λυπημένο 
Όταν βλέπει κάθε φύλλο ν ’ άποθνήσκει μαραμένο 

Καί γυμνούς ν ’ άφίνη κλώνους 
Μόνους

<£3>

Καί Λ αύρα τού Ζεφύρου καί έκείνη παγωμένη 
Ε{ς τό άφυλλον τό δένδρον δέν περνά έρωτευμένη 

Μέ γυμνούς νά παίξμ κλώνους 
Μόνους

Ο

Είς τά σύννεφα κρυμμένη Λ όλόχρυση Σελήνη 
Μέ όλόφωτη άχτίδα δεν χρυσώνει ούτ’ έκείνη 

Τούς ξηρούς τού δένδρου κλώνους 
Μόνους

·**·

Καί Λ άηδών δέν ψάλλει όπως πρίν έρωτευμένη . . . 
Θέλει φύλλωμα νά μένη είς τό βάθος κεκρυμμένη 

Δέν άρέσκεται είς κλώνους 
Μόνους

Καί περίλυπον τό δένδρον τήν έρήμωσιν κυττάζει 
Κ’ είς πνοήν βορρά άγριου τό ταλαίπωρον στενάζει 

Μέ συντρόφους του τούς κλώνους 
Μόνους

•Ο·

Φεΰ ! κ’ έγώ χωρίς έλπίδα, είς φθινόπωρον τοϋ βίου 
Τήν πορείαν οιανύω πεπρωμένου άπαισίου 

Μέ συντρόφους μου . . . τούς πόνους 
Μόνους ! . . .

ΝΙΚΟΣ ΚΟΤΣΕΛΟΠΟΤΑΟΒ
-*-<---------------------------------■» ·Κ--------- *-^-

πολύ καλώς κατηρτεσμε'νος, 
θεαμάτων μικρά,ώς ή τών θερινών θεάτρων,και 
εν τούτοες άμφιβάλλομεν άν ήσαν εκατόν ά ­
τομ α  κα τά  την προχθεσινήν παράστασιν. Α ­
πόψε θά παρασταθγ τό Όνειρον πεντά- 
πρακτον επιστημονικόν δράμα τοϋ κ. Κ . 
Πε'ρβελη, όστις και πρωταγωνιστεί έν αυτω , 
ύποκρινόμενος τόν ιατρόν Άλε'ξανδρον. Περί 
τοϋ ονείρου ή έν Κ)πόλει συνάδελφος «Κων- 
σταντινούπολις« εγραψε πολλά κολακευτικά 
δ ιά  τόν κ. Πε'ρβελην καί τό εργον του. Θά τό 
’ίδωμεν καί ήμεϊς καί θά γράψωμεν περί αυτού· 
δεν άμφιβάλλομεν όμως δτι κόσμος πολ.ύς θά 
συρρεύσφ δπως ί'δγ) τό πρωτότυπον αύτό εργον 
τ ά  ελληνικά έργα πρε'πει νά ύποστηρίζωνται

διά  της παρουσίας τοϋ κοινού, οπερ δε'ον νά 71 
επιεικές πρός ένθάρρυνσιν τών συγγραφε'ων, ο'ί- 
τινες είναι πιθανόν νά παραγάγωσι καί τελειό­
τερα ΐρ γκ , οταν βλε'πωσιν δ τ ι τό  κοινόν δεν 
υποδέχεται τά  πρώτά των μ ετ’ αδιαφορίας. 
Ό  κ. Πε'ρβελης δμως εχει γράψει καί άλλο  
εργον : Την «Γιαννούλαν« παρασταθεΐσαν κ α τά  
τό προπαρελθόν ετος καί ένταϋθα.

θ έ α τ ρ ο υ  Π ο ι κ ι λ ι ώ ν
Παραδόξως δεν είδομεν κα τά  τά ς μέχρι 

τοϋδε παραστάσεις τοϋ θεάτρου τώ ν Π οικι­
λιών, οΰτε τόν περίφημον έγγαστρίμυθον Π α ϋ- 
λον Καρρώ, οΰτε ηλεκτρικόν θε'ατραν οΰτε τό»  
Μαϋρον γάτον, οΰτε την ουράν του.

Κάθοδος έκ τής Σελήνης διά τού Χαλασιπτώτου 
Έκ τών Έ ζ ο ρ ό σ τ ω ν  τ$5« Γ ΙΙς .

ή τια ή  τών κα-

Κ Α Λ λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Κ ΙΝ Η Σ ΙΣ .

Ο έ α τ ρ ο ν  Κ ,ω μ .ω Π ία ις .

Μ ετά πολλής επ ιτυχίας παρεστάθη την π α - 
ρελθοϋσαν Τρίτην άπό τοϋ θεάτρου της Κω­
μ ω δία ς^ τό άρχαΐον εργον τοϋ κ. Βερναρδάκη

«Μαρία Δοξαπατρή». Διεκρίθησαν οί κ . κ. 
Κοτοπούλης ώς Κ αμπανίτης, Πέρβελης ώς Δα- 
ξαπατρης, Βοτσάρης ώς Ά γ γελ ο ς  Φίλανθρω- 
πινός καί αί κυρίαι ’Ά ρτεμ ις Ζάμπου ώς Μα­
ρία καί Έ λ . Κοτοπούλη ώς Βασιλική.

Δεν πηγαίνει όμω; ό κόσμος είς τό  Ε λ λ η ­
νικόν θε'ατρον τόν χειμώνα. Ό  θίασος είναι
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Έ νεκα  της ψευδούς άγγελίας του κ. Ά σ -  
λάνη, ήπατήθησαν δυστυχώς καί τινες έντιμοι 
ο’ικογενειάρχαι, ο'ίτινες νομίσαντες οτε θά π α - 
ριστάνετο κωμειδύλλιόν τ ι ,  μετέβησαν εις τό 
θέατρον μετά των κυριών, άδελφών και θυγα­
τέρων τω ν- άντι δέ των θαυμάτων του κ. 
Καρρώ ειδον τούς γυμνούς ώμους κλπ. της 
κυρίας Μπαρώ και συντροφιάς.

Ευτυχώς μετά του έσχατης τάξεως καφε- 
σιαντάν συμπαριστάνουν και 3— 4 έλληνες η ­
θοποιοί, πρωτοτύπους τινάς κωμωδίας, αΐτινες 
έπιχέουσιν όλίγην άθώαν φαιΒρότητα επί τών 
προσώπων τών κάπως σοβαρών ανθρώπων οΐ- 
τινες έξ ανάγκης, ελλείψει άλλου θεάματος, 
μεταβαίνουσιν έκεΐ.

Έ ξάκις μέχρι τοϋδε παρεστάθησαν έν τφ  
Θεάτρω τών Π οικιλιώ ν,«Τ α Μ π εμ π ε»  το χα - 
ριέστατον κωμικό παίγνιον του συνεργάτου η­
μών κ. Νίκου Κοτσελοπούλου, χειροκροτούμενα 
πάντοτε παταγω δώ ς. Χάριν της άληθείας ό- 
«ρείλορχεν να όιχολογησωιχεν ότι ούδείς τών μέ- 
χρι τοϋδε ύποκριθέντων τά  εν τφ  παιγνίω  
πρόσωπα του Κ ο κ ο ϋ  καί της Κ ΐκ ή ς  ΰπεδύθη 
μετά τοσαύτης χάριτος καί άφελείας όσον αί 
φιλοπρόοδοι νεαραί ηθοποιοί μας δεσποινίδες 
’Αγαθή Γεωργίου (Κοκός) καί Τερψιχόρη Ρ ά -  
ϊνεκ (Κική). Ή  μία ήτο καλλίτερα, χαριεστέ- 
ρα, άφελεστέρα, πλέον μελετημένη της άλ- 
λης. Κ αί τό κοινόν προ τοιαύτης επιτυχίας 
εχειροκρότει, έπευφηιχει καί προσέφερεν άνθο- 
δέσιχας εί; τάς καλάς ηθοποιούς, ών ό άστήρ 
ά,ίαν ενωρίς θά λά|χψγ| σταθερός επί του θεα­
τρικού όρίζοντος. Την εκτην διδασκαλίαν τών 
Μ π ε ρ π έ  διεδέχθη ή παράστασις της Λ ύ σ εω ς  
τ ο ύ  Π ρ ο β λ ή μ α το ς  εύφυεστάτης πρω τοτύ­
που κωμωδίας τού αύτοϋ ποιητοϋ κ. Κοτσε­
λοπούλου, η τις  προσεχώς παρασταθησεται καί 
υπό τού Γαλλικού Θιάσου, εν μέλος τού ό­
ποιου προ πολλοϋ μετέφρασε ταύτην εις τό 
Γαλλικόν καί έδίδαξε μ ετ’ άλλων ηθοποιών 
από σκηνής Παρισινού τίνος Θ εάτρου.Ό  μικρός 
Έ λ λ . θίασος τού κ. Ά σ λά νη , συμπληρωθείς 
διά  της προσληψεως καί άλλων έλλήνων ηθο­
ποιών μελετφ ηδη τά  νέα έργα τού κ Κοτσε­
λοπούλου τούς Ζ η λ ιά ρ η δ ες , τον ’Ε π ισ τ η μ ο ­
νικόν γάμον την Χήραν καί τον αθάνατον 
Κ ο υ ψ ιο κ εφ α λ ά κ η ν  τάν προ πολλοϋ μ ετ’ επι­
τυχ ία ς παριστανόμενον.

Ιίλήν όμως τού ώραίου ελληνικού θιάσου, 
όφείλομεν, ώς φίλοι της άληθείας, νά όμολο- 
γησωμεν ότι καί άλλο άξιον επαίνου έχει τό 
θέατρον τών Ποικιλιών· τούτο δέ είναι η ορ­
χήστρα. άποτελουμένη κατά τό πλεΐστον έκ 
γνωστών πρώην άρχιμουσικών τού στρατού,

διδασκάλων τού ’Ωδείου καί άλλων τελείων 
μουσικών, οΐτινες παιανίζουσι καθ’ έκάστην 
έκλεκτώ τατα τεμ ά χ ια .

Μ. Ε. Φ.

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α

Τί κ ! τακ

σε

—  Ποιος είναι ;
—  Ό  Τυπογράφος.
—  Καλώς τον : έφερες διορθώσεις ;
—  ’’Ο χ ι... Χρονικά δεν μάς έστείλατε.
—  Καλά λες, τά  ’λησμόνησα· πέρασε 

μισή ώρα . . .
—  Μά, κύοιε . . . οί έργάται κάθονται χω ­

ρίς εργασία . . .
—  Κ αλά, περίμενε.

-)*·
Ό  μαθητευόμενος τυπογράφος περιεργάζε­

τα ι την οροφήν τού γραφείου μου καί εγώ 
λαμβάνω εις χεΐρα την πένναν μου. Πώς νώ 
άρχίσω· τ ί  νά γράψω· άμα βιάζεται κανείς δεν 
ήμπορεΐ ούτε νά άρχίσττ τό μυαλό μου έκαμε 
στάσι, κα τά  τινα  πρώην βουλευτήν κατα γό- 
μενον έκ Χίου.

Ά  ! έσυλλογίστηκα. Θά γράψω πολιτικά . 
Έ ς  κόρακας ή μέχρι τούδε έπιφυλακτικότης 
μου ! Τού Έ λλη νος ό τράχηλος ζυγόν δεν υ­
ποφέρει· θά γράψω πολιτικά· άλλά προηγου­
μένως πρέπει νά συνταχθώ μέ κανέν κόμμα- 
διότι μέχρι τούδε εις ούδέν κόμμα άνφκον ή 
μάλλον ώς άληθης ‘Ρω μγός, άνηκον εις όλα· 
ημην κ α τ’ ’Αριστοφάνη «τού πονηρού κόμ­
ματος». Ά λ λ ’ άς παύσω την βιογραφίαν μου, 
διότι τό πα ιδ ί περιμένει.

Θά συνταχθώ μέ έν έκ τών προσεχώς ίδρυ- 
θησομένων κομμάτων καί en a tten d a n t θά 
γράψω καθ’ άπάντων τών κομμάτων τής Ε λ ­
ληνικής Βουλής, καί κατά τών δεακοσίων 
επτά· τ ί  ; γελάτε ; ολίγα σάς φαίνονται 207 
κόμματα ; Ά μ .  τόσοι είναι οί βουλευταί· 
κάθε βουλευτής καί κόμμα.

«δεκαπέντε Ιίαλουμπαΐοι 
δε «οχτώ καπεταναίοι»

Πόθεν ν’ άρχίσω ; ένα διαβολόπαιδο περνά 
έξωθεν τού γραφείου μου άδον :

Όπου κι’ αν πά; καλέ,
Άλήδεια τώρα,

’Σ  το διαβολότοπο 
Σ ’ αΰτή  τή  χώ ρα .
Το «ξύσου» ά π ’ όλαις τή ς μεριαίς 

ακούει τ ’ αυτί σου 
Τ ιρ ιμ π ιμ π ίμ  ! Ξ  ύ σ ο υ !

Τό «ξύσου» αύτό έκτελών έπί τής άναστά- 
του κεφαλής μου, έσυλλογίσθην γνωστόν τινα 
κ α λ α μ π ο υ ρ ι σ τ η ν  ύστις ούδέ λέξιν δύναται νά 
εί'πγ χωρίς νά λογοπαικτησν).

Τον δράστην τών φοβερών αύτών καλαμ- 
πουρίων συνηντησα προχθές εις τό Βουλευτη- 
ριον έν τω  θεωρείιρ τών δημοσιογράφων. Ό  
φίλος μας αύτός είναι μέν δημοσιογράφος, 
ά λ λ ’ ή σύνταξις τών πρακτικών έχει άνατεθή 
παρά τής έφημερίδος του εις άλλον. Ούτας 
μετέβη έκ-ΐ έν γνώσει καί έκ προμελέτης προς
•δ ιά π ρ α ξ ιν  λογοπαιγνίων.

-# τ

νάματα τών ε φ η μ ε ρ ιο ω ν ,    (
πεύουσι*Κ αιροί»  « Έπιθεώρησις», α'Άστν» 
κλπ. Ε ’ις τό  «Καιροί» λοιπόν έπρόσθεσε «καί 
λιβάνι» Αύτό λέγεται καλαμπούρι διά προ­
σθήκης. Την «’Επιθεώρησιν» διήρεσεν εις : 
«’Ε π ί θεφ ρήσιν». Αύτό είναι καλαμπούρι διά 
διαιρέσεως. Κ αί τό «Ά σ τυ»  μετέτρεψεν εις 
« Ά σ τα »  'ίνα δ ιά  μιάς καταλήξεως γείνγ « Ά -  
στασία». Α ύτό δά είναι τό μάλλον άθέμιτον 
τών λογοπαιγνίων, καί πρέπει νά τό ονομά- 
σωμεν διά  τούτο «Καλαμπούρι μετά βιασμού»,

-*ώ
Π εριττόν νά σάς είπωμεν ότι τό τελευταΐον 

καλαμπούρι μέ έτρεψεν εις φυγήν, φοβηθέντα 
μη χαρακτηρισθώ ώς συνένοχος. Κ αί διά τούτο 
δέν είμαι ηδη ηδη εις θέσιν νά γράψω, ώς 
έσκέφθην άνωτέρω, κ α τ’ ουδενός τών κομμά­
τω ν, έκτος έκείνων πού παραλείπουν καμμιά
φορά οί τυπογράφοι.

ώ*-

—  Θά π ε ρ ιμ έ ν ω  άκόμη, κύριε . . .
Ώ  ! διάβολε ! Ή τ ο  η φωνή τού μικρού 

τυπογράφου, τόν όποιον έλησμόνησα μέ τά ς
σκέψεις μου.

—  Π ήγαινε, μικρέ, καί θά στείλω ύλην διά
τού υπαλλήλου μου- άν δέ δέν έχουν άλλη 
δουλειά οί έργάται άς πούν κανένα παραμύθι

δΓ έμέ αΰτη  θά ήτο ούχί τό ημισυ, ά λ λ ά  τά 
διπλάσιον τού παντός. 1 Έ ν  όσω έχω χκ ρ τ ί 
άσπρο έμπρός μου καί άναγνώστας υπομονη­
τικούς, καλή ώρα σάν καί τού λόγου Σ α ς, δύ- 
ναυ.αι νά γράφω άδίακόπως.

Τί άνιαρόν άλήθεια, τό έργον τού Χ ρ ο ν ι­
κ ο γ ρ ά φ ο υ  !

Ήυ.πορεΐ νά υπάρχουν χ ίλ ια  θέματα καί ό
χρονικογράφος νά μή έχν) ούδέν. Ό  χρονικο­
γράφος δεν γράφει ειδήσεις άληθεϊς, ούτε ά - 
ρύεται έκ τής φαντασίας του, ώς οί δ ιη - 
γηματογράφοι· ό χρονικογράφος παρατηρεί τά  
π ά ντα  διά νά έπιστησιρ έφ’ ενός μόνον την 
προσοχήν του· άναγινώσκει δέκα έφημερίδας 
διά  τό στηρίξ'/) τό θέμα του έπί μιάς καί μόνης
λέξεως.

Ά λ λ ’ όταν αύτήν την λέξιν δέν την εύρη ;
—  Πρέπει νά τήν έφεύργ.

Ώ ς  όλα τά  ζώα ούτω καί οί χρονικογράφοι 
υπάγονται ε’ις πολλάς συνομοταξίας.

Τούτων, οί μέν, οίτινες καταγίνοντα ι εις 
τήν πολιτικήν, δύνανται, στηριζόμενοι έπί μ ιάς 
λέξεως τού Π ίτ , (πρόκειται περί τού διάσημου 
Άγγλου πολιτικού)δύνανται λέγω νά γράψω- 
σιν ούχί τέσσαρας στ-ήλας, όσαι περίπου ά π α ι- 
τοϋντα ι δ ιά  μίαν εφημερίδα, άλλά τέσσαοας 
τόμους.

’Ά λλ ο ι καταγίνονται εις τήν φιλολογίαν- 
δ ι’ αύτούς, άρκεΐ νά εϋρουν μ ίαν, οΐαν δή­
ποτε λέξιν, διά νά θέσωσιν ώς επιγραφήν 
τ ά  παοακάτω έρχονται μόνα των.

Ά ρ χ ο ν τα ι ώς εξής :
« Έ π ή γα  χθες εις τό ξενοδοχεΐον· ζη τώ  

«μίαν μερίδα ψητού καί τό  π α ιδ ί μού φέρει 
«ένα κόκκαλο. Έ π ί  τη  θέρε τού κοκκάλου, 
«ένεθυμήθην τόν Ε θνικόν μας ΗΓοινον, τού
«άειμνήστου Σολωμού.

«’Α π ’ τά  κόκκαλα ’βγαΧμένη , . .»
Κ αί έξακολουθεΐ άντιγράφων όκόκληρον 

σχεδόν τόν πρός τήν Ελευθερίαν 'Ύ μνον.

καί . . ·
Τό πα ιδ ί έφυγε.

Έ ν  τούτοις άκόμη δέν δύναμαι ούδέ λέξιν 
•νά γράψω· άς έκαμνα άρχήν τουλάχιστον καί

"Αλλοι γράφουν άναμνήσεις· ά π ’ αύτάς 
δέν πρέπει νά πιστεύετε ούδέ λ έ ξ ιν  τά  πά ντα  
ψεύδη· γράφουν έν παραδείγματι :

«Προκειμένου περί τού σταφιδικού ζητ·ή- 
«ματος, ενθυμούμαι τήν έξης περίεργον ίστο- 
«ρίαν, ·ήν μοί δ ιηγήθη, ότε διέτριβα έν Π α - 
«ρισίοις, ό . . . Βίκτωρ Ο ύγγώ ! ! ! »

Μ άλιστα, κύριοι, ό Βίκτωρ Ο ύγκώ. Τ ί  ̂
σοφός θά ήτον έκεϊνος άν δέν συνωμίλει μετά 
τού ομοεθνούς μας χρονικογράφου περί σ τα -



Α λλοι, ώς ό υποφαινόμενος δύνανται νά 
κάμουν τούς τυπογράφους νά τά  χάσουν, εις 
ήμίσειαν ώραν, καί νά παραγγείλουν οτι ή 
υλη έπλημμύρησε την Οικογένειαν και οτι 
πρε'πει νά κάμη πλε'ον ν ισ ά φ ι  ό

Α ι α β ά τ η ς  
Η ^Ε Ε χ'·

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ
άρ χ  π α ν  (Έ ο τ . ύπό τη ς Σ κ ι ά ς )

A ù ô tç  του έν τω  προηγουμε'νω φύλλιρ 
γρίφου :

«Ε ίπ’ ό γάιδαρος τον πετεινό κεφάλα» 
('ίππο(Σ) Γάιδαρος τόνΙΙετεινό(Σ) Κεφ(ι)αλλα)

Λ Ό ται : ή δεσπ. Έ λ . Θ. Ζερ  καί ό κ.
Ά θ .  Χαραλαρ,πόπουλος (Τρίπολις), Ά γ ιλ .  
Κ ότζαλης (Π άτραι). Τ. Σ ., X. Π. Χρ. (Τρί­
πολ ις). Α. Λ. Λαμπρινόπουλος, φοιτ. νομ. 
(Βυτίνα) οστις προσε'θηκεν ότι οί γάλλοι τό 
λε'γουσι ανωτέρω λόγιον έπί τό εύφημότερον 
ele fo u r  apelle le m o u lin  brûlé». (Ε ίπ ’ ó 
φούρνος τόν μύλον καϋμένον).

 »Τ- « ' . ♦

Α ν έ ξ ο δ ο ι  α π α ν τ ή σ ε ις .
Ε  Kup. Ν OVOrossisk. Ζ ητήσατε έπαγγ. άπό τ α .  

χυδρ συνδρ. έλήφθη — Γερ. Ά ν τ . ,  Μ. Μαν ΜαΙο- 
rOSSÍS - caja  ένεγράφητε άπό 11 Νβρ — Λ  Ν . Κ α υ- 
χάσ χαγια  ενεγρ. ’Αποδείξεις άπεστ. είς χ  Φ. Ζ.
Φ. Ζ. ΝουΟΓ Εύχαριστοΰυεν --Α  Δ Ή  μ π  ο ύ λ - 
μ  π  ε ρ η  οΰδέν άλλο είναι ή τό λατινικόν p u lv is  
p u lv e r is , έξ ου χαί τό ίταλ  pulvere —  r .  D. 
Τό χαμένο χρή μα  είναι πολλάχις τό καλλίτερα ξο- 
δειμένο. Μόνον έπί αχαριστία  δύνασΟε νά τόν έλέγ- 
ξητε Ό  άγνωμων όυοιάζιι ολίγον πρός τό υδωο, τό 
όποιον σβύνει τήν φωτιά που ·ό έζέστανε. - -  Λ Κ. 
Γ αλσ ξ, έλήφθ 6 δρ Έ νεγο . οπό 1 Ί α ν  1894 Ζητ. 
« ’Ε παγγελίας»  από τ α χ .  11. [Ιετρ. Ν αύπλ. έλή*θ 
δρ. 3 ένεγράφητε άπό 11 Νβρ. — Μ ηχανιχώ  Μ α­
χ  α δ α  μ  είναι τό  όνομα τοϋ αγγλου (Σχώ του) μ η ­
χανικού, του έφευρόντος τό ώραϊον σύστημα τή ; 
στρώσεως τώ ν όδών.—Ν  Μ. Ξέρεις πώς μπορείς νά 
άνάψης τό τσιγάρο σου είς τό κατάστρωμα ά Τν ο­
πλοίου, δσονδήποτε χαί άν φυσμ ό άέρας ; Ά χουσ ε· 
Παίρνεις έν σπίρτο κέρινο, χαί έχ τοΰ κάτω  μέρους, 
δηλ. τοΰ αντιθέτου τή ς κεφαλής, χωρίζεις με τό νύχι 
σου δύο-τρείς ίνας αΰτοϋ, τάς όποιας τραβάς χαί γ υ ­
ρίζεις, έως ου φθάσουν χαί περάσουν τό κεφάλι τοϋ 
σπίρτου- τρίβεις τό σπίρτο έπ ί τοΰ χουτιοΰ του, χαί 
αμέσως γίνεται φλόξ, ή όποια μέ έν φύσημα τοΰ ά ­
νεμου ήμπορεΓ νά σβύση άμέσως- άλλα τοΰτο δέν 
συμβαίνει· διότι αΐ ιχιχραί ινες αί όποΓαι εϊνε πλησίον 
τής φλογός άνάπτουν χαί διπλασιάζουν αύτήν, χα ί 
την δυναμώνουν τόσον, ώστε ό άήρ δέν δύναταί νά 
τήν σβέση προτοΰ άνάψης τό τσιγάρο σου. — Ν αν. 
Καλή ή εμπνεοσις τοΰ ποιήματός σου, άλλα δυσ χ·- 
λευόμεθα νά τό δημοσιεύσωμεν ώς εχον εις έκαστον 
,ετράστιχον καί ιδιαίτερον μέτρον, — Α ΙΑ Β Ο Λ ΙΚ Η ... 
5υνεργείςι έλησμόνησα δτι χα τά  τή ν  εορτήν τών Ά -

σωχατων έώρταζον χαι οί . . . ε χπ επ τω χο ιε ; ’’Α γγε­
λοι· 5έν σας συνε/άυην ά λ 'ά  . . σ ϊς  συλλυποΰααι
διά τήν πα ιεξήγησ ίν  Ν est-ce pas Luci . . . fer  ?

·!. B Βνλο«· έ «¿γρά-οησαν χαί οί δέκα τέσσαοες άπό 
4 Νοεμβρίου Οί προπληρ ώσαντες θά κερδίσουν δύο 
μή<ας, διότι ή συνοεόμή των θα αρχετα ι άπό 1ης 
’Ιανουάριου 1894 κατά  τήν  έν τω  προηγουμένω 
φύλ)ω  είδοποίησ’ν μ α ί Αί «έπα-ιγελίαι» αποστα- 
σιαλήσονται υ ε -ά  τοΰ προσεχούς φύ/λου, Ε υχαρι­
στούνε» . .  Φ Α ΡΜ Α Κ Ο Π Ο ΙΟ , Βόλον πο ιή υατα  έπ ί 
π /η ρ ω μ ή  δέν χα τα /ω ρ ιζε ι ή «Οικογένεια»· άν τό 
ποίημα σας ητο καλόν, έστέ βέβαιος δτι où μόνον Θά 
το κα 'εχω ρ ιζουεν  ευχαρίστω ς αολά χα: Θά ύπεχρεω - 
νο <εθα πρός ύμάς. "Αν θέλετε νά ρεχλαμάρωμεν τό 
ρετσινό/αοόν σας. θά γράώωμεν ότι π ίνεται μετά  μ ε­
γά λ η ; ε ΰ χ ω λ ι α ;.

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ
I .  Β Ι A  Α  Α Ι Ί  ί ϊ ί Α Ό Π Ο  V  Α Ο Γ

Έ ν  Βόλω.
Η  χεμψ ότης τών ύποδημάτω ν τοΰ εργοστασίου τοϋ 

χ. Βιλχντωνοπούλου άμ ιλλάται ποός τήν  τών καλλί­
τερων ’ΑΘηναϊχών.

Κομψότης. στερεότης, χαί ευθηνία είναι τά  συστα­
τικά  τοΰ χ α τ α σ τ ή υ α -"

GUANOS M AGASINS ΏΌ

NOUVEAUTÉS
Envoi gratis et franco
du c a ta lo g u e  g é n é ra l i l lu s tré , r e n fe rm a n t  
to u tes  les m o d es n o u v e lle s  p o u r  la  S A IS O N  
d’H IV E R , s u r  d e m a n d e  a ffra n c h ie  a d re ssé e  à

MM. JULES JALUZOT & C,E
P A R I S

Sont égalem ent envoyés franco, les écnantillon* 
de tous les tissus com posant nos Im m enses assor­
tim ents, m ats b ien  spécifier les genres e t prix.

Envoi franco  de p ort  ju sq u 'à  destination 
de toute comm ande de 50 francs payée pa r avance, 
pouvant être  expédiée en u n  seul colis-postal.

Les envols qui ne peuvent être faits p a r colts 
postaux, sont expédiés franco Marseille ou, 
su r dem ande, franco d es tin a tio n , a p a rtir  
de 100 fr. m oyennant 5 % d’augm entation  su r le  
m ontant d e là  facture, — ces envois peuvent être  
expédiés contre rem boursem ent


